
Wan Stori bɔt gudnɛs

Na Shweta Bala rayt am

Na Sahana Bala bin pikchɔ am

Mia ɛn Moozie
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Insay wan big tɔŋ, wan titi we nem Mia bin de. Mia bin lɛk 
fɔ ple, dans, ɛn siŋ. Ɔl di pipul dɛn we bin de na di neshɔn bin lɛk 
Mia bikɔs i bin de gladi fɔ pipul dɛn. Mia bin de grit pipul dɛn wit 
gladi at ɛn dɛn bin de grit am bak wit grin na dɛn fes.
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Dɔn Ɛmili bigin fɔ waka go bak na in os ɛn Mia bigin fɔ tink bɔt 
wetin i de du.

“Na bin jɔs tu dɔti.” Mia bin rimark.

Wan de, Mia bin de waka waka na di pak wit wan plastic kɔp wata 
ɛn wan bag we gɛt chips na in an. We i dɔn, i trowe dɛn na grɔn instead 
fɔ trowe dɛn na say fɔ risaykul. Wan pan Mia in padi dɛn we nem Ɛmili, 
bin si wetin i bin de du, ɛn i bin rili sɔprayz fɔ si in dɔti.

“Yu go du dat na yu os? Lɛf tu pat pan dɔti?

I go nia Mia ɛn aks am se, “Wetin mek yu trowe di dɔti na di 
gras?”

Tink bɔt am Mia, a no se i nɔ go te igen yu go disayd fɔ du di rayt tin.”

Mia bin ansa se, “No dɔti bɔks nɔ bin de nia de, so a trowe 
am de.”

“Yu stil nɔ fɔ du dat, Mia. I bad fɔ di envayrɔmɛnt.” na so 
Ɛmili bin tɔk.
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fred! A nid fɔ tɔk to yu bɔt wetin apin na di pak.”

Da nɛt de, Mia bin drim di wedast drim we i bin dɔn ɛva drim. 
Insay in drim, wan kaw we nem Moozie bin kam mit Mia.

“Wetin yu du bad fɔ di envayrɔmɛnt. Kam wit mi en wi
Mia aks se, “Wetin mek smɔl dɔti na big tin we de mɔna wi?”

Moozie bin introdyus insɛf se, “Alo Mia! Mi na Moozie. Nɔ bi

go go na difrɛn say dɛn ɛn si aw dɛn de fil bɔt dɔti.”
Mia gri ɛn dɛn bigin fɔ waka dɔŋ wan rod.
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Di swan ansa se, “Bɔku dɔti de na di pɔnd usay a de it ɛn swim. 
Bɔku pan wi kin lɛf angri bikɔs ɔf di dɔti. A rili wish se pipul dɛn bin stɔp 
fɔ trowe dɔti ɛn bigin fɔ ɛp di envayrɔmɛnt.

We dɛn bin de waka na di fɔrɛst, Mia si wan swan we de tɔk sad 
de swim na wan pɔnd.

Mia bin rili sɔri fɔ si di po swan ɛn yɛri in sɔri stori.
Bɔku tin dɛn we Gɔd mek go de alayv ɛn gladi we yu kɔmpia am to naw.”

Mia aks am se, “Wetin na di prɔblɛm Mis Swan?”
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Mia aks di tik se, “Wetin mek yu sɔri so Mista Tri?”

I nɔ tu te, Moozie ɛn Mia bin waka waka na di bush, usay di rod bin de go

Mia in at bin pwɛl we i si di po tik de sɔfa bad bad wan.

Di tik ansa se, “Bɔku pan wi bin stɔp fɔ mek frut bikɔs ɔf ɔl di dɔti we de 
mek wi nɔ gɛt tin fɔ it. Bɔku pan wi de sik ɛn wik. I nɔ go te igen wi go go sote 
go if dis abit fɔ trowe dɔti kɔntinyu. Wi de du bɔku tin fɔ mɔtalman. Wi kin gi dɛn 
nashɔnal pak usay dɛn kin si wɔndaful tin dɛn we Gɔd mek. Wi de gi dɛn briz fɔ 
blo, wud fɔ dɛn os, ɛn ples fɔ di animal ɛn bɔd dɛn, bɔt stil dɛn de kɔntinyu fɔ du 
wi bad.”

dɛn, ɛn i si wan tik we rili wik we gɛt tint branch dɛn we de hang pan am.
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Mia kɔl am se, “Wetin na di bɔd? Wetin mek yu de kray?”

Afta we Mia ɛn Moozie dɔn mek di tik kol di bɛst we aw i ebul, dɛn si wan 
bɔd we gɛt padi biznɛs wit am, we de kray na wan tik branch.

Di bɔd ansa se, “A bin de fɛn tin fɔ it we a si sɔntin na grɔn. A 
bin tink se na sɔm it we a go ebul fɔ fid mi pikin dɛn.
I bin tɔn to dɔti ɛn naw mi smɔl pikin dɛn sik. Dis ɔl na bikɔs 
mɔtalman we de trowe dɔti. Wetin mek mɔtalman fɔ trowe dɔti na 
grɔn instead fɔ put am na say we dɛn kin yuz fɔ mek tin dɛn bak?”
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Mia bin ala to Moozie se, “Naw a ɔndastand wetin a du bad. 
A fɔ trit di Wɔl lɛk mi os. Tɛnki Moozie fɔ sho mi rawnd ɛn mek a 
notis.”

se. Mɛmba fɔ du gud ɔltɛm ɛn fɔ kip di envayrɔmɛnt!”
Moozie ansa se, “A gladi we yu ɔndastand wetin a de tray fɔ du

Mia bin so shok i bigin kray we i si ɔl di damej we i bin de 
pat pan. I bin kam fɔ no se if in ɛn ɔda pipul dɛn kɔntinyu fɔ biev 
dis bad bad tin, di envayrɔmɛnt go pwɛl. I bin kam fɔ no se i de 
du dis ɛn i nɔ ivin notis!
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We di alam ring, Mia wek brayt ɛn gladi bikɔs i no aw fɔ 
mek di Wɔl bi bɛtɛ ples. Mia bin stat wan envayrɔmɛnt klab ɛn i 
bin sheb in no bɔt aw fɔ kip di envayrɔmɛnt. We i luk ɔp na di 
skay, Mia si Moozie de smayl dɔŋ to am.

Di Ɛnd
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Bɔt di wan dɛn we mek Mia ɛn Moozie:

• SMƆL TƆK:

Moozie in Majik fɔ Kindnɛs

• SMƆL TƆK:

Moozie ɛn di Sarks

Unscramble di wɔd dɛn

Moozie Wɔd Sɔch

• SMƆL TƆK:

• SMƆL TƆK:

Sahana Bala, we na Shweta in sista, bin sho di stori we i bin ol 15 ia ɛn i bin de na gred 9 studɛnt na 

Lynbrook High School na San Jose, California.

Dɛn kayn wok we dɛn de du fɔ Moozie ɛn Children’s Kindness Network na:

• SMƆL TƆK:

Shweta Bala bin ol 10 ia insay 2020 we i rayt “Mia ɛn Moozie” ɛn na 5th gred studɛnt na wan onlayn skul 

- Laurel Springs Skul.

Posta (we dɛn mek ali di tɛm we Covid pandemik de):

Moozie Se Wear Wan Mask

Pɔym:

• SMƆL TƆK:

Mia ɛn Moozie

Moozie Poem we yu kin yuz

• SMƆL TƆK:

Moozie De Wash In An

Stori dɛn:

Pazl dɛn:

Moozie in Pozitiv Wɔd dɛn

• SMƆL TƆK:

• SMƆL TƆK:
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www.moozie.org na di wɛbsayt

Ɔl di rayt dɛn de fɔ yuz

Na Children’s Kindness Network bin pul am

Moozie ɛn Renbo na Nevagrin Siti

na Kolin Barca rayt am
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Moozie, Rainbow, ɛn Farmer Ted bin drayv go na Nɛvagrin Siti wit dɛn trak.

Diya Moozie, .

Bifo di tri pipul dɛn ivin si di siti, Moozie bin ebul fɔ smɛl di bad bad swɛt we de na Nɛvagrin Siti.
I bin rili bad! Ɛn pan ɔl we Moozie nɔ go tɔk am lawd wan, i dɔn ɔlrɛdi si, er, smɛl wetin mek Talia 
rayt. I nɔ tu te, dɛn go insay di siti.

"Wetin yu min?" na in Talia aks.

Di pepa we bin de insay bin se, .

...

Renbo bin tɔk se: “Dat kin bi bad aidia. “Wi nɔ no usay da tin de dɔn de.”

Wit yu at,

“Wi gladi fɔ ɛp, bɔt wetin wi fɔ du?” na in Renbo aks. Ɔlman bin de tink.

“Hmmm... Ah! A gɛt jɔs di tin we de insay di trak!” Fama Ted se, as i de gɛt glɔv ɛn grab frɔm di trak.

Mi nem na Talia, ɛn a nid yu ɛp! Duya kam na 154 Attle Road na Nevergreen Siti.

Na di siti, dɛn fɛn Atul Rod. Fama Ted nak na di domɔt na os 154, ɛn Talia opin di domɔt. “Tɛnki 
una ɔl fɔ we una kam!” Talia bin se wit op.

Wans dɛn dɔn dɔn Atul Rod, di tim bin gladi! Dɔn dɛn si di ɔda pat dɛn na di tɔŋ.

“Wi nɔ go ɛva dɔn naw!” Talia bin de kray. “No we, no aw!!”

“Na dat!” Moozie bin mooed wit gladi at. [Kolin go lɛk fɔ mek dis wɔd gɛt layf insay wan pikchɔ.]

“Hmmm, we de tɔk bɔt am

Dɔn Moozie bin want fɔ no mɔ fɔ luk insay wan dɔti bɔks. I bin ɛmti pas wan apul kɔr.

Talia, we de na di wɔl

“Moozie, sɔntin de fɔ yu!” Fama Ted kɔl frɔm di mail bɔks. We Moozie in nem sawnd, i rɔn go to 
Fama Ted, i tek tɛm mek i nɔ step pan ɛnitin. Fama Ted gi am wan ɛnvilɔp.

A de wɔnda wetin rɔng, Moozie se. “I go fayn fɔ ɛp Talia.” Ɛn na so i bi

Moozie di Kaw na as kain as i kin bi. Nɔn ɔda tin nɔ de we gɛt gud at pas am. I bin ple wit 
Renbo di kaw pikin saful wan wan mɔnin we di mɛyl kam. Fama Ted bin go fɔ chɛk am.

“Wi kin yuz di dɔti tin dɛn fɔ pik di dɔti!” Moozie bin ansa am.

Na Kolin Barca rayt am

Moozie ɛn Renbo na Nevagrin Siti
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Ɛn wan tɛm, Moozie in bɔdi na bin big big sfɛra, .

“Na big big aidia, Moozie! Bɔt aw?” na in Talia aks.

disayd fɔ ɛp.

kam na do ɛn ɛksplen di prɔblɛm. Di pipul dɛn na di tɔŋ bin kam fɔ no se dɛn siti na mɛs ɛn

Ɛn smɔl smɔl i bigin fɔ ful-ɔp wit briz, .

Moozi bin se: “Gudbai, Talia. “If yu ɛva nid ɛp, nɔ fred fɔ aks wi.”

We Moozie in moo stɔp, ɔl di pipul dɛn waka go nia am fɔ aks kwɛstyɔn dɛn. Dɔn Talia dɔn

... pan ɔl we Moozie bin fil se i nid fɔ chenj di nem.

Dɔn di sawnd bin de kam lawd mɔ ɛn mɔ

“Hip, hip Hooray fɔ Moozie!”

Fɔ dɔn, di wan ol siti bin klin, ɛn di pipul dɛn na di tɔŋ bin de ala fɔ Moozie.

Wan smɔl sawnd bin kɔmɔt, fɔs i nɔ bin izi fɔ yɛri.

Talia bin se: “Gudbai, Moozie.

Moozie bin tɔk se: “Wi nɔ fɔ giv ɔp. “Sɔntɛm wi fɔ gɛt ɛp frɔm di siti.”

Di pipul dɛn kɔmɔt na do, dɛn yɛri di sawnd we na nyu tin

Ɛn so, Moozie ɛn Talia bin sheb dɛn gudbay.

Til i bin rili ay ɛn supa shrill

Moozie waka ɛn waka, ɔl di we to tɔŋ skwea, .

Ɛn so Moozie, Rainbow, ɛn Farmer Ted kɔmɔt na Nɛvagrin Siti. ...

MOOOOOO! [Kolin go lɛk fɔ mek dis wɔd gɛt layf na pikchɔ.]

Moozie mek wi no se: “Nɔ wɔri, Talia, a gɛt plan.”

Di sawnd we Moozie bin dɔn mek, di sawnd we dɛn sabi as
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Colin Barca na twɛlv ia ol pikin we gɛt at we tan lɛk brɔnz, sɔntɛm silva. I bin want fɔ mek 
wan buk fɔ ɛnjɔy insɛf, pan ɔl we i nɔ gɛt ɛkspiriɛns.

Yes, Farmer Ted na rial pɔsin, ɛn na in mek di Moozie brand! I rili gud, ɛn i bin rili gladi fɔ 
mek Kolin mek wan buk we nem Moozie.

We Moozie, Rainbow, ɛn Farmer Ted gɛt lɛta frɔm pɔsin we nem Talia fɔ aks fɔ ɛp, dɛn no se 
dɛn fɔ ɛp am! Moozie ɛn in padi dɛn kin klin Nevagrin Siti? Ɔ yu tink se i tu bɔku?

Bɔt Fama Ted:

Bɔt di pɔsin we rayt am:

Bak pan di Buk:
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Di got dɛn bin de but dɛnsɛf fɔ ɛnjɔy dɛnsɛf.

Duck quacked, “Na bɔg ɛn a nɔ min fɔ alarm, .

Ɔl di animal dɛn bin ol dɛn briz, gɛda rawnd.

Di ol mama dɔk kwak “Ɔlman Rɔn!”

Moozie nudged at di dɔti ɛn big bɔg krawl kɔmɔt.

Di pig dɛn bin de snor ɛn mek dɔti pay.

Pig dɛn oink, “O yuck, dat na big ɔgly bɔg 
wit tu ɔn, hairy feelers pan blak bitel mug!”

Fɔ luk fɔ gud na ɔltin lɛk aw wi fɔ du ɔltɛm.

Di ɔs dɛn bin de kray ɛn trot wit prayz.

Ɔs rayz ay in leg mɔskul ɛn slim, Kaw kray se, 
"Moozie! kam kwik na di say we di aksidɛnt apin!"”

Moozie kray se, “stɔp!” as ɔs in fut bin de krach na grɔn.

Bɔg kin ɛp ɔlman, si, dɛn gɛt dɛn ples 
na di Wɔl jɔs lɛk yu, jɔs lɛk mi."

Big Moozie di kaw na kain as kin bi.

Bɔt dis bɔg big, tu big fɔ snek."

Moozie bigin wit in kain saful saful 
tone, “Bɔg, lɛk buk, nɔ go ebul fɔ jɔj bay di apinɛns nɔmɔ.

I bin de na os na di stɔ wan de we ren bin de kam, 
ɛn ɔl di wan dɛn we bin de wit am na rum bin de muf.

Nɔn ɔda tin nɔ de we gɛt gud at pas am.

Ɔs bray, "A go squish am so jɔs tinap yusɛf bak."

Ɔl di animal dɛn bin de blo ɛn mek dɛn ala!

Wi fɔ luk dip ɛn si se ivin bɔg dɛn kin fayn.

“Wetin rɔng maaaay wi de aks?“ di got dɛn we de na di stɔ se.

“O gudnɛs!, wi sɔri... Moozie tɛl wi fɔ stɔp Bɔt big bɔg 
dɛn kin quirky ɛn de mek pɔsin fred, nɔto so?”

Moozie ɛn di Big Ɔgly Bɔg
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Moozie ɛn di Sarks

Na Sahana Bala bin pikchɔ am

Na Shweta Bala rayt am
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“I dɔn rich ya! Wek Azan!” Ayana ala as i de trowe in kɔva dɛn na grɔn.

"O! A dɔn de wet fɔ dis de fɔ lɔng tɛm! Mek wi go dɔŋ ɛn it

Ayana ɛn Azaan bigin fɔ waka togɛda, dɛn de tink bɔt ɔl di ɛnjɔymɛnt we dɛn go 
gɛt.

Azaan bigin fɔ grin bad bad wan wantɛm wantɛm.

Azaan pul in blankit dɛn smɔl smɔl ɛn strɛch. “Wetin de ya? A kin go bak na 
bed?”

brɛf ɛn afta dat una go ɛnjɔy wisɛf bɔku!” Azaan bin ala lawd wan.

“Yu de jok!” Ayana bin ala wit gladi at. “Tide na wi batde!”

Na bin wam sɔm mɔnin ɛn Ayana bin gladi bikɔs tide na bin rili spɛshal de. 
Ayana ɛn Azaan na bin twins. Ayana bin de fala in instinkt ɔltɛm, we Azaan bin de 
tink mɔ bɔt lɔjik. Dɛn bin lɛk fɔ du ɔltin togɛda... ɔltin bɔt fɔ wek na mɔnin.

“ .
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dɛn ɔl tu bin rili want fɔ go. Di tu pipul dɛn it dɛn brɛf kwik kwik wan 
ɛn go na di motoka.

“Dis batde sho go bi di bɛst wan yet!” Ayana bin ala we i bin 
de gob in pankɛk. “A yɛri se dɛn de du spɛshal sho wit ɛlifant dɛn!”

I bin lɛf smɔl fɔ lɛ Ayana nak in plet kɔmɔt na di tebul we i yɛri dis. Dɛn

Ɛvri ia, pan dɛn batde, dɛn mama ɛn papa kin kɛr dɛn go wach 
di sɛrks we dɛn lɛk: Di Sak we De Fɔ ɛnjɔy.

Dɛn papa ansa am, i de grin, “Wan ɔda tin de bak we go du am
mek dis trip di bes wan fo una tu. Dɛn alaw wi fɔ go bakstej ɛn 
mit di wan dɛn we de tren di sɛrks!”
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We dɛn rich de, dɛn bin gɛt wan awa bifo di sho bigin, so 
dɛn disayd fɔ go waka na di ples. We dɛn de waka rawnd, Azaan 
si wan swɛlin we taya na grɔn we nɔ ebul fɔ muf.
Ayana ɛn Azaan rɔn wantɛm wantɛm fɔ ɛp di po animal. Dɛn pik di 
swɛlin saful wan ɛn put am pan wan saf bed we gɛt gras we de na di shed.
Ayana gɛt wan bɔtul wata ɛn sɔm akɔn dɛn na grɔn, ɛn put dɛn bifo 
di swɛlin. I nɔ tu te, di swɛlin bigin fɔ strɛch ɛn sip di wata. Dɔn i bin 
gɛt sɔm trɛnk ɛn bigin fɔ muf. Wan kaw we bisin bɔt ɔda pipul 
dɛn we nem Moozie bin si dɛn akshɔn ya frɔm di bush we i bin 
de ayd nia de ɛn i bin no se Ayana ɛn Azaan na di pipul dɛn we go 
sev di animal dɛn we dɛn bin de trit bad na di sɛrks. Moozie disayd 
fɔ wet fɔ mek di sho dɔn ɛn afta dat i go tɔk to dɛn.
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Moozie se wit kolhat, “Hello Ayana en Azaan. Duya una nɔ fred. 
Mi na Moozie. Pan ɔl we di sɛrks kin fayn fɔ wach, i nɔ kin fayn fɔ di animal 
dɛn we de du am. I tan lɛk se una ɔl tu na pikin dɛn we rili gud ɛn we gɛt sɛns.

Azaan bin kɔnfyus fɔ no wetin mek di sɛrks bin de ambɔg animal dɛn ɛn

di ɛlifant dɛn kin rol pan di bɔl dɛn, di animal dɛn kin jomp insay hoop, 
ɛn di akrobat dɛn kin du bɔku anstand. Afta wan spɛktakular pɔfɔmɛnshɔn, 
Ayana ɛn Azaan tɛl dɛn mama ɛn papa se dɛn go kam bak insay sɔm 
minit ɛn go bakstej, usay dɛn si Moozie. Azaan bin want fɔ ala, bɔt 
Moozie stɔp am ɛn introduks insɛf.

Kam wit mi ɛn a go ɛksplen.”

wetin mek i fɔ go wit Moozie bɔt afta Ayana mek i biliv, i dɔn gri fɔ go.

We di kɔtin dɛn opin, Ayana ɛn Azaan bin sɔprayz fɔ si
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Ayana, Azaan, ɛn Moozie bin de fɔ lɔng tɛm ɛn dɛn si se dɛn nɔ 
de it di animal dɛn te dɛn du dɛn akt. Dɛn notis se di animal 
dɛnsɛf nɔ gladi fɔ du di trik dɛn. I bin rili at fɔ wach di ɛlifant 
dɛn we dɛn de bit bikɔs dɛn nɔ balans pan di bɔl dɛn we de 
slipul ɛn di mɔnki dɛn nɔ de jomp tru di smɔl smɔl hoop dɛn.

si di animal dɛn de wip ɛn wund fɔ mek dɛn ebul fɔ du di 
trik dɛn. Di ɛlifant dɛn bin de kray ɛn di mɔnki dɛn bin de ala.

Ayana bin de kam fɔ kray, bɔt afta dat, Moozie bin tɔk se, 
“Dɛn de trit dɛn animal ya lɛk se dɛn nɔto pɔsin we gɛt layf. Una 
ɔl tu kin ɛp. Dɛn animal ya kin go tru bɔku tin fɔ ɛnjɔy mɔtalman 
we kin kam fɔ ɛnjɔy dɛnsɛf.”

As dɛn de waka fa fawe bakstej, dɛn ayd biɛn wan kɔtin ɛn
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Ayana ɛn Azaan bin disayd fɔ tek kɔntrol.

Di trena ansa se, “Dɛn animal ya nɔ go lisin atɔl!” Azaan we de na di wɔl
Azaan bin ala se, “Jɔs yɛri wi! Yu nɔ fɔ du bad to di animal dɛn.”

Di trena se, i kɔnfyus, “Wetin yu de du ya? Yu nɔ de du dat

Animal dɛn gɛt filin lɛk wi. Yu kin wok witout it ɔ brek na ples, we nɔto yu 
natura habitat? Ɛn, apat frɔm dat, du sɔntin we yu nɔ rili gladi 
fɔ?”

dɛn se i de ya. Yu fɔ de na di aktɔ in bakstej eria!”

Ayana kɔl am se, “Wetin! Nɔ du bad to di animal dɛn!”

ansa am se, “Dat na bikɔs una nɔ de trit dɛn lɛk animal. Yu de mek dɛn 
fil bad ɛn yu nɔ de ivin blɛs dɛn fɔ di tray we dɛn de tray.

Machine Translated by Google



Ayana ɛn Azaan ɔl tu tɔk togɛda, “Mɛmba fɔ du gud to 
animal dɛn!”

Di trena bin swɛt ɛn tink bɔt am. Na di ɛnd i disayd se dɛn 
rayt.

Di trena bin smayl ɛn tɔk se, “Tɛnki fɔ we yu mɛmba mi. 
A bin de du gud to animal dɛn trade ɛn naw luk mi! A de wip 
dɛn ɛn nak dɛn. A go mɔs trit dɛn bɛtɛ. Bikɔs una pikin dɛn 
bin de mɛmba mi aw rial animal trena fɔ tan lɛk, una go lɛk fɔ 
pet di animal dɛn?”

Ayana ɛn Azaan gri kwik kwik wan ɛn dɛn gɛt fɔ pet ɔl 
di animal dɛn wan bay wan. Dɛn bin rili gladi fɔ si se di 
animal dɛn nɔ go gɛt bad tritmɛnt igen.
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dat na fayn tin fɔ du. Bay di we, wetin mek yu pik safari pas sɛrks?”
Dɛn mama bin gi dɛn wan praud smayl. I ansa se, “Sɔri. a tink

We dɛn bin de rayd motoka bak, dɛn bin tɛl dɛn mama ɛn papa 
ɔl wetin apin.

“O, na jɔs frɔm wi bakstej ɛkspiriɛns.” Azaan ansa, i tink bɔt Moozie.

Ayana ad se, “Nɛks tɛm, aw wi go go safari usay dɛn kin lɛf di 
animal dɛn fri na di say we dɛn de?”
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• SMƆL TƆK:

Dɛn kayn wok we dɛn de du fɔ Moozie ɛn Children’s Kindness Network na:

Moozie De Wash In An

Stori dɛn:

Pɔym:

• SMƆL TƆK:

Mia ɛn Moozie

Moozie Poem we yu kin yuz

• SMƆL TƆK:

Moozie in Majik fɔ Kindnɛs

• SMƆL TƆK:

• SMƆL TƆK:

Moozie in Pozitiv Wɔd dɛn

Pazl dɛn:

• SMƆL TƆK:

Moozie ɛn di Sarks

Moozie Wɔd Sɔch

Bɔt di wan dɛn we mek Moozie ɛn di Circus:

• SMƆL TƆK:

Unscramble di wɔd dɛn

Shweta Bala bin ol 10 ia insay 2020 we i rayt “Moozie and the Circus” ɛn na bin 5th gred studɛnt na wan 

onlayn skul - Laurel Springs Skul.

• SMƆL TƆK:

Posta (we dɛn mek ali di tɛm we Covid pandemik de):

Sahana Bala, we na Shweta in sista, bin sho di stori we i bin ol 15 ia ɛn i bin de na gred 9 studɛnt na 

Lynbrook High School na San Jose, California.

• SMƆL TƆK:

Moozie Se Wear Wan Mask
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Wan de we i bin de na rod I 
bin fɛn wan animal we i bin 

de mɛn we bin wund; Bɔt i si 
wan smɔl bɔbɔ bak, We bin de kɔl fɔ vet.

Ivin dɔŋ wan strit we bɔku pipul dɛn kin pas!

Wan kaw bin de we nem Moozie, .

Moozie si dis gud tin, Ɛn tink 
se dis akt na fayn tin, I luk di smɔl 

bɔbɔ, Ɛn mɛmba am na in 
maynd.

Moozie kɔntinyu fɔ travul, Tru di 
stinging bies; Te i fɛn wan akt 

fɔ du gud, Usay wan titi de kia fɔ di tik 
dɛn, Moozie notis dis akt, Ɛn i satisfay ɛn 

gladi, I notis di titi ɛn muf 
go bifo, Wit in maynd at izi.

I go luk fɔ wan akt we go sho se i du gud
We bin gud ɛn i bin swit;

Moozie De Sɔch fɔ Kind Akt dɛn
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Moozie push tru di knot gras, Wishing 
to be lifted up wit a pulley, Bɔt i 

nɔ tu te i fɛn wan vilej, 
Usay wan bɔbɔ bin de protɛkt in padi frɔm wan buli.

Moozie bin gladi bad 
bad wan, Ɛn kɔntinyu fɔ luk fɔ wan akt we 

na nyu, I stil de luk fɔ te tide, I 
kin fɛn akt frɔm yu?

Moozie si dis akt, 
Ɛn i gladi bad bad wan 
bak, I mek wan not fɔ di 

bɔbɔ, Ɛn muf go na say we nyu.

Moozie bin rili gladi fɔ di si, Ɛn i 
bin gladi bak, I mek 

not fɔ di titi, Ɛn muf 
frɔm usay di titi bin dɔn rid.

Moozie bin luk ɛn luk, Ɛn i 
nɔ tu te, i fɛn wan 

akt, Usay wan titi bin de tɛl insɛf gud tin, 
We mek fayn impak.
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Moozie in Pozitiv Wɔd dɛn

Moozie ɛn di Sarks

Pazl dɛn:

• SMƆL TƆK:

Moozie in Majik fɔ Kindnɛs

• SMƆL TƆK:

• SMƆL TƆK:

• SMƆL TƆK:

Mia ɛn Moozie

Pɔym:

Moozie De Sɔch fɔ Kind Akt dɛn

• SMƆL TƆK:

Stori dɛn:

• SMƆL TƆK:

Moozie De Wash In An

Dɛn kayn wok we dɛn de du fɔ Moozie ɛn Children’s Kindness Network na:

Sahana Bala, we na Shweta in sista, bin sho di stori dɛn ɛn di posta dɛn we i bin ol 15 ia ɛn i bin de 

na gred 9 studɛnt na Lynbrook Ay Skul na San Jos, Kalifɔnia.

• SMƆL TƆK:

Moozie Se Wear Wan Mask

Shweta Bala bin ol 10 ia insay 2020 we i rayt dɛn wok ya ɛn na bin 5th gred studɛnt na wan onlayn 

skul - Laurel Springs Skul.

• SMƆL TƆK:

Unscramble di wɔd dɛn

Posta (we dɛn mek ali di tɛm we Covid pandemik de):

Bɔt di wan dɛn we mek bɔku wok dɛn fɔ Children’s Kindness Network:

• SMƆL TƆK:

Moozie Wɔd Sɔch
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Na Fama Ted & Moozie bin ɛp am

[pej 5] .

I nɔ tu te, wan trot we de muv fast kin bi stampede.

“Nɔbɔdi nɔ de, so na mi yon ɔltin.

Moozie in kayn advantej

[pej 4] .

Di kaw dɛn kin smɛl wata ɛn pik dɛn spid.

[pej 12] .

Dɛn nɔ go gɛt say fɔ ayd. Dɛn go lɛk fɔ rɔn fri.

“A kin tɔn di ship dɛn. Yes, a go du am. A fɔ du dat.”

[pej 3] .

I de go in we fɔ go na di vali we de dɔŋ.

[pej 13] .

Naw wetin na dis drɔm-drɔm sawnd we i de yɛri?

[pej 10] .

A fɔ tɔn di ship dɛn. A go du am,” na so i se.

Big Moozie di kaw na as kain as i kin bi.

Di fut bit we kaw dɛn kin bit. Di ship dɛn de go.

Na Jenɛt Mɔtan rayt am

I yɛri sɔntin de kam ɛn i chuk in yes.

[pej 9] .

[pej 14] .

Na Jane Royse bin pul di pikchɔ dɛn

I tinap jisnɔ de flik di flay dɛn wit in tel, ɛn i de wach tri 
dɔk pikin dɛn we de ple nia di rod.

[pej 8] .

I de tray fɔ muf go nia fɔ mek di tri pipul dɛn go ayd.

Nɔn ɔda tin nɔ de we gɛt gud at pas am.

[pej 7] .

I kin tray fɔ shot dɔk pikin dɛn bak kɔmɔt na di rod, bɔt 
dɛn stil de kɔntinyu fɔ ple ple ɛn ple.

[pej 2] .

[pej 6] .

If Moozie nɔ ebul fɔ mek di wan ol grup tɔn rawnd, dɛn go 
tramp di dɔk pikin dɛn rayt insay di grɔn.

Di ship we de kam nia de tɔn dɔst.
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Her Mooooooo gathers strength as e de boom off di hill.

[pej 16] .

Laud ɛko dɛn lɛk tɛnda de ful kaw dɛn wit fred.

Nɔn ɔda tin nɔ de we gɛt gud at pas yu.”

I de ala so tranga wan di ship dɛn stɔp ɛn tinap wansay. Mmmmmmmmoooooooo, we yu go ebul fɔ du

“Mi na wan kaw nɔmɔ. Na mi ɔltin bin apin.

Ɛn jɔs we i tan lɛk se Moozie kin bɔs, wan smɔl 
sawnd kin rɔnawe pan am, ɛn uuummmm sawnd fɔs.

Dɛn kin tɔn go na wata pan nyu rod, ɛn tri smɔl 
dɔk pikin dɛn kin go bifo fɔ was.

I drɔ pan di ays we i dɔn kip dip insay, fɔ sɛn fɔ wan 
Mooooo we go rich di divayd.

[pej 24] .
Di mama dɔk kwak, “Tɛnki fɔ sev mi kru.

I tek sɔm briz ɛn stil mɔ briz ɛn i nɔ go te igen

Di ship dɛn de rɔn rawnd, ɛvri kaw pikin ɛn stia.

[pej 18] .

big Moozie swel op lek hot air balon.

[pej 22] .

A bin rili tɔn di ship dɛn, ɛn yu wɛlkɔm,” na so i tɔk.

[pej 20] .
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Na Keti Ɔlsin bin mek di pikchɔ
Na Sara Bɛk rayt am

[Pej 6] .

[Pej 4] .

[Pej 7] .

[Pej 2] .

[Pej 5] .

[Pej 8] .

[Pej 3] .

jis wan fes na di krawd 
wit wan majik padi we 
nem Moozie di Kaw.

na os jɔs lɛk yu yon, wan 
brayt smɔl titi we gɛt 
brawn yay ɛn kɔl bin de.

dat di pikin dɛn na in skul bin 
kruk ɛn nɔ bin gɛt gud at.

I bin tɔk se: “Dɛn wikɛd.”

Bɔt ɛnitɛm we di titi nɔ 
bin shɔ ɔ i bin de fred

jɔs wan smɔl kaw we dɛn dɔn stuf

Wan tɛm trade

di ia we de na in brɔda.
wit wan tuft we shep lɛk at

Ɛn Moozie jɔs lisin fɔs as i 
de kray

Di titi we ol .

Naw wan nɛt di titi bin 
gɛt bɔku tin dɛn na in maynd

Wan Buk fɔ Kɔlɔ wit Mɛsej fɔ Kidness

dat i nɔ bin ebul fɔ stɔp fɔ tɔk 
tranga wan lɛk aw i bin de tray.

Naw Moozie bin plush, .

i bin de wispa to Moozie 
na nɛt as i de ledɔm.

I nɔ bin de gɛt maynd ɔltɛm – .

“ɛn a no se i nɔ rayt bɔt a nɔ 
de ɛva tek sayd –
A jɔs de go wit am.”

Moozie in Majik
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[Pej 9] .

[Pej 11] .

[Pej 10] .

[Pej 12] .

[Pej 13] .

[Pej 14] .

[Pej 15] .

A bin jɔs no wetin fɔ du.”

As i lɔng lɛk di pɔsin we de drɛs, .

bɔt a go tɛl yu di tru –

to Fin ɛn yusɛf.”

“Ɛn a dɔn lan sɔm trik dɛn

I bin se: “O Moozie, .

as wayd lɛk di bed

“A tink se i tan lɛk se i fayn 
ɛn a go lɛk fɔ bi padi, .

“We di wɔl nɔ de du gud

“Yu dɔn aks mi fɔ ɛp

bɔt wetin go apin if di ɔda pikin 
dɛn de provok mi lɛk am?”

Moozie bin tinap rayt 
de usay pɔsin go si am klia wan!

Wit wan dilik bɔm ɛn wan 
flik layt, .

fɔ lan aw fɔ du gud

yu dɔn no aw fɔ du am.”

I difrɛn smɔl –

“Mi padi,” Moozie moo-ed.

i nɔ fit insay.”

Dɔn wantɛm wantɛm 
Insay di blink ɔf wan yay 
Moozie bigin fɔ shayn lɛk 
fayaflay.

wit wan tuft we tan lɛk at

“if yu bin no aw a 
want

insay mi layf as kaw, .

na ia we de na in ed.

“ɛn in nem na Fin.
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[Pej 16] .

[Page 20] .

[Pej 19] .

[Pej 21] .

[Pej 18] .

[Pej 17] .

[Page 22] .

ɛn yu nɔ no wetin fɔ du, .

yu go si se na in no di bɛst.”

“O pikin,” Moozie moo-ed, .

Ɛn Moozie moo-mooed 
ɛn in yay dɛn bin de spak brayt

as i luk ɔp to Moozie ɛn se 
wit grin, .

fɔ kam we yu kɔl.”
fɔ de ya we yu nid mi, .

“yu no, a tink se i go bi!”

di wan ol wɔl fɔ trit una.”

I shɔ se i go fayn

“Jɔs mek yu at siŋ

“I rili simpul lɛk dat 
na di ɛnd?

tink bɔt aw yu want

As i bin de laf ɛn tɔk

Di titi put in an rawnd 
Moozie in saf saf nɛk ɛn 
wispa se, “tanki fɔ bi mi 
padi.”

Jɔs lisin to yu at –

“Yu no, a dɔn de tink

fɔ gɛt nyu padi.”

“Na simpul lɔ we 
izi fɔ tɛst.

“na mi wok dat, afta ɔl –

Di smɔl titi in kray 
wata bin dɔn dray na in chin

if i go lɛk fɔ sidɔm wit mi na 
lanch naw ɛn naw.”

A kin aks Fin
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drift go na bed, .
Ɛn i bin de smayl as i de alaw insɛf

Di titi bin lɛf fɔ ol wan 
smɔl kaw we dɔn pwɛl

ɛn a go de ya, .

drim bɔt majik ɛn 
mek nyu padi dɛn.

wit wan tuf we gɛt ia we tan lɛk 
at na in brɔw.

so gudbai fɔ naw...”
Ɛn Moozie bin lɔs!

[Page 24] .

[Pej 23] .
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Bi Kind
Moozie in Majik fɔ Kindnɛs

Na Shweta Bala rayt am

Na Sahana Bala bin pikchɔ am
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Maks bin de rɔn rawnd de ple tag we wantɛm wantɛm, i si wan

“Tag, yu na am!” Maks ala as i de rɔn krɔs di skul fil we i 
de rɛs. Na bin fayn ɛn san de, bɔku tin dɛn bin de fɔ ple wit insay 
wan aftanun.

smɔl titi trip ɛn fɔdɔm na grɔn. Ɔl di buk dɛn we i bin ol bin 
skata na grɔn. Di buk dɛn bin sog bikɔs ɔf di mɔnin dyu we bin 
de na grɔn. Bifo Maks ɛp am fɔ grap lɛk pɔsin we gɛt gud at, i 
bigin fɔ laf am ɛn provok am bɔt aw i nɔ gɛt sɛns. Di titi bigin 
kray ɛn i waka go. Afta wan awa, dɛn kɔl Maks na di prinsipal in 
ɔfis.
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Maks ansa se, “I bin rili fani we i trip oba di rɔk dɛn.”

Maks bin vɛks, so i kɔmɔt na di ɔfis ɛn go bak na klas.

“Yu nɔ fɔ du dat Maks. If yu bin de na in stet, yu bin fɔ dɔn 
fil bad bad wan, bak. Yu fɔ sho gud to ɔda pipul dɛn. Bifo yu 
go, na wan buk we a de se yu fɔ rid. Yu kin go naw.”

We Maks kam, Prinsipal Huggins mek i ɛksplen di tin 
we apin. We i dɔn, i aks am se, “Wetin mek yu laf am bifo yu ɛp 
am?”
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Leta da ivintɛm de, we Maks dɔn in skul wok, i bin de 
tray tranga wan fɔ disayd if i fɔ rid di buk we di prinsipal gi. A 
tink se a go rid di buk, bikɔs a nɔ gɛt ɔda tin fɔ dɔn. Maks bin 
de tink. I opin di buk ɛn bigin fɔ rid. Di stori bigin lɛk dis:
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Wan tɛm, insay di Kiŋdɔm fɔ Kindnɛs, wan prins bin 
de, we nem Prins Liam, we bin tink se i bɛtɛ pas ɔlman. I bin 
de rili nɔ gud ɛn i bin de kɔndɛm di pipul dɛn na di vilej. Ɛvride, 
i bin de bost bɔt di pales, ɛn aw i gɛt bɔku bɔku fayn fayn tin 
dɛn. Dɔn, i go bigin fɔ provok pipul dɛn bɔt aw di makit dɔti. 
Bɔku pipul dɛn nɔ bin lɛk dis we aw i bin de biev.
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Moozie bin disayd fɔ ɛp am fɔ kɔmɔt.
We Moozie rich de, i se, “Alo Prins fɔ di Kiŋdɔm fɔ Kindnɛs! Yu vilej pipul 

dɛn de vɛks wit yu wɔd dɛn. Lɛ wi go waka waka na di vilej as pipul dɛn na di 
vilej.” Afta sɔm kɔnvins, di prins gri ɛn dɛn bigin fɔ waka rawnd di vilej 
we dɛn mek lɛk se dɛn de travul. Di fɔs pɔsin we dɛn mit na di vilej na 
Izabɛla.

We i yɛri bɔt di prins in bihayvya, wan kaw we gɛt gud nem
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Isabella ansa am se, “A lɛk fɔ waka na strit pan wan de we 
di san de shayn na di Kiŋdɔm fɔ Kindnɛs. Dis kiŋdɔm na wɔndaful 
ples. Di onli pesin we a no laik ya na di prins. I nɔ tu te yet, a mit 
am ɛn grit am wit ɔl mi at. I bin kɔl mi klos dɛn drab ɛn dɔti. Dat 
min kɔmɛnt bin rili mek a fil bad. I sɔri fɔ no se i nɔ ebul fɔ luk 
pas mi klos ɛn luk. As prins a bin tink se i go no mɔ.”

Moozie bigin fɔ tɔk, “Na fayn fayn de na di kiŋdɔm. Yu 
nɔ gri wit dis? Aw dis kiŋdɔm de? Wi de tink fɔ liv na ya.”
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Afta dɛn dɔn gri fɔ am, dɛn waka go to wan ɔda pɔsin we de na di vilej we nem Jems, we ol .

Jems ansa Moozie, “A lɛk di vilej pas di prins.
A bin fil bad fɔ wetin i tɛl mi. Las wik, we a brok mi leg, i kɔl mi 
rɔbish we de hop. I de pen mi fɔ si se wi yon prins de kɔl pipul 
dɛn min tin. I sɔri fɔ no se i nɔ ebul fɔ sɔri fɔ ɔda pipul dɛn pen. 
As prins a bin tink se i go no bɛtɛ. Naw if yu go ɛkskyuz mi, a fɔ 
go.”

ɛn bigin fɔ tɔk to ɔda pipul dɛn bɔt layf na di kiŋdɔm.
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Abigɛl bin tɔk se, “Ɔlman fayn pas di prins. I rili de
So, di prins ɛn Muzi kɔntinyu fɔ waka ɛn mit Abigɛl.

min to ɔda pipul dɛn ɛn nɔ ɛva du gud. We a se a de wok fɔ am 
na di kichin na di pales ɛn a de sav am ɛvride, i tɛl mi se i 
nɔ ɛva no se a de wok na di pales ɛn i tɛl mi se dɛn mek mi fɔ bi 
savant. I sɔri fɔ no se i de luk pipul dɛn dɔŋ bay di wok we dɛn 
de du ɛn i nɔ ebul fɔ gladi fɔ wok tranga wan.”
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Moozie bin fɔgiv am ɛn tich am fɔ du gud to ɔda pipul dɛn ɔltɛm.

Bay naw, di prins bin dɔn yɛri inof ɛn aks fɔ go bak na di 
pales. We di prins kam bak, i se, “Sɔri Moozie. A nɔ fɔ dɔn so wikɛd 
to ɔl di pipul dɛn na di vilej. If a bin de na dɛn pozishɔn, misɛf fɔ dɔn 
rili vɛks. I nɔ rayt fɔ kɔl pipul dɛn bad tin. Dat nɔto fɔ sho rɛspɛkt. 
Yu kin fɔgiv mi?”
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ɛn tɛl dɛn se i dɔn lan in lɛsin fɔ bi gud ɛn du gud to pipul dɛn. Di 
pipul dɛn na di vilej bin no se i dɔn lan in lɛsin ɛn i gri fɔ tek in apɔlɔji. 
Ɔlman we bin de na di Kiŋdɔm fɔ Kiŋdɔm bin de liv gladi at. Di ɛnd.

Di nɛks de, di prins aks di wan ol neba fɔ padi, .

Maks bin de tink dip dip wan fɔ sɔm tɛm.
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sɔm tɛm?” Amy bin de laf. "Shɔ. Dat go rili fayn. Bay, Maks!”

Na skul, Maks si di smɔl titi sidɔm na bɛnch in wan.
I go mit am ɛn tɛl am se, “A sɔri fɔ wetin a du. A nɔ bin du am

“Bay, Emi!”

Di smɔl titi ansa se, “A gladi we yu ɔndastand. I kin tek a
no se a de mek pipul fil bad bad wan. A op se yu go fɔgiv mi.”

big pɔsin fɔ aks fɔ padi. Mi nem na Emi bay di we.”
“Nays fɔ mit yu Amy. Mi na Maks. Yu want fɔ ple togɛda
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Frɔm da de de, Maks bin de mɛmba di stori ɔltɛm ɛn i bin 
shɔ se i go du gud to ɔda pipul dɛn ɔltɛm. I bin de ɛp ɔda pipul 
dɛn we dɛn nid am, ɛn i nɔ bin de provok ɔda pɔsin igen. Ɔlman 
bin gladi we i lɛf fɔ buli. Da mɔnt de na skul, dɛn pik am fɔ 
di “Kindness Award”.

*****DI END*****

Machine Translated by Google



Moozie in Majik fɔ Kindnɛs
Moozie ɛn di Sarks

Moozie Wɔd Sɔch

• SMƆL TƆK:

Pazl dɛn:

Mia ɛn Moozie

Moozie Poem we yu kin yuz• SMƆL TƆK:

Moozie De Wash In An

Stori dɛn:

• SMƆL TƆK:

Moozie Se Wear Wan Mask

Dɛn kayn wok we dɛn de du fɔ Moozie ɛn Children’s Kindness Network na:

Sahana Bala, we na Shweta in sista, bin sho di stori we i bin ol 15 ia ɛn i bin de na 

gred 9 studɛnt na Lynbrook High School na San Jose, California.

Pɔym:

Posta (we dɛn mek ali di tɛm we Covid pandemik de):

Shweta Bala bin ol 10 ia insay 2020 we i rayt “Moozie’s Magic of Kindness” 

ɛn i bin de na gred 5 studɛnt na wan ɔnlayn skul - Laurel Springs Skul.

• SMƆL TƆK:

• SMƆL TƆK:

• SMƆL TƆK:

Bɔt di wan dɛn we mek Moozie’s Magic of Kindness:

• SMƆL TƆK:

Unscramble di wɔd dɛn

Machine Translated by Google



Na Keti Ɔlsin bin mek di pikchɔ

Ɛn Moozie se, “Hai, smɔl pɔsin. Wetin na yu nem?"

Discovering Kindness Tru wan Myuzik Joyn

[pej 7] .

Wantɛm wantɛm Baxter Bass ala se, “Ei man, nɔ wɔri – bi kul! Wi no ol laik dat dude! Wi ɔl kin gɛt wanwɔd! Wɛl, at least ova 
ya na Basland wi ɔl kin gri!”

Moozie tinap nia de flik flay dɛn saful wan wit in tel, we di nyu inschrumɛnt fɔ di ɔkestra kam insay di stɔ domɔt.

Moozie se, “Wɛl, mi nyu smɔl padi, a no ɔl di inschrumɛnt dɛn ɛn a go introduks yu to dɛn.

Moozie se: “TT, nɔto ɔl string inschrumɛnt dɛn tan lɛk Charley Cello.

“Wetin mek yu de fred?” na in Moozie aks.

[pej 4] .

[pej 9] .

“Wetin mek yu de ya?” na in Moozie aks.

[pej 8] .

[pej 3] .

As Moozie point to wan cello i tel TT se Charley Cello na wan pan di oldest memba dem fo di orchestra.

Na Tom Easton (Na Farmer Ted ɛn Moozie® ɛp am)

TT se to Moozie se: “Mi nem na Tiny Tinny Triangle, bɔt ɔlman de kɔl mi TT.”

Moozie® in Ɔkɛstra Advantej

[pej 5] .

Wi go gladi fɔ ɛp yu fɔ fɛn yu sawnd. Mek wi go ova to di string sekshon!”

[pej 10] .

TT go bak ova to Moozie ɛn se, “I nɔ bin rili fayn.”

Naw ɔlman no se Moozie di Kaw na as kain as i kin bi. Nɔn ɔda tin nɔ de we gɛt gud at pas am.

TT se, “Bikɔs a smɔl; smɔl pas ɔl di ɔda inschrumɛnt dɛn. Mi na nyu pɔsin. A nɔ sabi ɛni wan pan di ɔda inschrumɛnt dɛn. Ɛn 
a nɔ no di sawnd we a go mek we a de ple myuzik!”

“Lɛf mi wan. A de praktis. A tu impɔtant ɛn bizi fɔ ɛp pipul dɛn lɛk una. Go si wan pan di smɔl smɔl vaylin dɛn; dɛn gɛt shɔt 
strɛch ɛn dɛn lɛk smɔl smɔl tin dɛn. Sɔntɛm dɛn go ivin lɛk yu,” na so Charley Cello bin grɔmbul.

Naw lɛ wi yɛri di stori bɔt aw Tiny Tinny Triangle bin jɔyn Moozie in BIG ɔkestra!

TT se, “A de ya fɔ jɔyn di BIG ɔkestra, bɔt a de fred.”

[pej 6] .

TT nɔ wet fɔ yɛri wetin ɔda Moozie gɛt fɔ tɔk, i jɔs rɔn go nia di silɔ ɛn se, “Mi na Tinny Triangle. Yu kin ɛp mi fɔ fɛn mi sawnd?”
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[pej 13] .
So TT tek di bo ɛn bigin fɔ muv am akɔdin to in rayt say, bɔt nɔ sawnd. TT gi di bɔw bak to Lɔrɛta ɛn 
se, “Tɛnki, Mis Vaylin. A nɔ tink se di bɔw na di sikrit fɔ mi sawnd.”

[pej 16] .

“Yɛs, fɔ mi di sikrit na mi bo. Na ya, yu de tray am; di bɔw de mek myuzik jomp kɔmɔt insay yu!”

Moozie point toward di fes chia klarinet, signal TT fo go introdyus imsef. Ɛn TT se, “Ɛkskyuz mi, 
Madam. Mi nem na Tiny Tiny Triangle. A de luk fɔ mi sawnd. Yu kin ɛp mi?”

TT aks, “Di sikrit fɔ yu sawnd?”

na so TT se.

[pej 15] .

Tugeda dem waka ova, en Moozie se, ”Dis na mi padi, TT. I nyu na di ɔkestra ɛn i nid fɔ fɛn in 
sawnd.”

“Yu nɔ gɛt sawnd? Wetin mek a mɛmba we a nɔ bin gɛt sawnd. Bɔt afta dat, a fɛn di sikrit fɔ mi 
sawnd,” na so Lɔrɛta Vaylin bin tɔk.

“Yɛs, a de du am. Lɔrɛta ɛn in padi dɛn bin fayn ɛn du gud to mi, ivin di big bas bin fayn. A bin lɛk dɛn ɔl,”

[pej 18] .

So Moozie ɛn TT hed ova fɔ go mit Lɔrɛta Vaylin, ɛn Moozi se, “Alo, Lɔrɛta. Dis na mi nyu padi ɛn 
dis na in fɔs rɛdi, bɔt i nɔ ebul fɔ fɛn in sawnd.”

[pej 12] .

As dɛn de tɔn fɔ go, Moozie tɛl TT se, “Yu fil fayn naw?”

We i fil se dɛn nɔ gri wit am, TT waka bak go to Moozie, ɛn Moozie se, “Kam, smɔl padi. A want mek 
yu mit tri pipul dɛn we de blo wud: Bili Jo Pikɔlo, Ɔlivia Oboe, ɛn Hobson Bassoon. A tink se dɛn go ɛp 
yu fɔ fɛn yu sawnd.”

Ɛn Viola Viola ad se, “TT, duya nɔ jɔj ɔl di string inschrumɛnt dɛn bay di fɔs wan we yu mit. Bɔt, Charley 
bin se yu fɔ tɔk to di vaylin dɛn. Dɛn kin ple ay ɛn fast ɛn dɛn na gud ɛn padi bɔnch.”

[pej 14] .

Yu no wetin mek dɛn kin put trayangul dɛn na di bak pat na di ɔkestra? Na bikɔs yu nɔ impɔtant! Lɛf 
mi wan. Go get in yu ples; na di bak rɔw!”

[pej 17] .

[pej 11] .

“TT, nɔ wɔri. Yu go fɛn yu sawnd. Ɛn yu no wetin? Mi ɛn yu na padi naw. As yu fɛn yu sawnd so, yu 
kin kam bak ɛn ple wit wi ɛnitɛm. Moozie, wetin mek yu nɔ tek TT ova to di wudwind dɛn; A shɔ se 
dɛn go rili gladi fɔ ɛp yu.”

Rida Klarinet se, “Yu dɔn gɛt sɔm nerv! Yu na triangle. Yu de na di bak pat na di ɔkestra.
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rid bak to Misis Oboe ɛn se, “Tɛnki, Misis Oboe, yu rili gud. Di lid nɔto di sikrit.
Di lid de wok fayn fɔ yu, bɔt i jɔs nɔ de wok fɔ mi.”

[pej 23] .

[pej 26] .

TT tek di lid, put am na in mɔt ɛn blo. (Blowing sound) Bɔt, sawnd nɔ de. So TT de giv di

kɔmɔt na ya!”

[pej 25] .
Moozie aks TT, “Yu notis aw yu gudnɛs ɛp fɔ chenj Maks in tiun?”

[pej 20] .

I aksidɛntli bang wan big big inschrumɛnt. TT bin dɔn bɔmp wit di ɔkestra buli, Maks Tuba.
Maks Tuba grɔmbul, “Wach usay yu de go, yu smɔl pip swɛt! Get outta ya bifo mi blow ya

Gruff Max Tuba sof ɛn se, “Mi gladi at. Gud lak, pikin, ɛn wɛlkɔm to di ɔkestra.”

Ɛn Hobson Bassoon ad se, “Yɛs, dat kin wok fɔ mi ɔltɛm! Rid de mek di wan ol wɔl shek ɛn kam layf. Go ahead ɛn tray- i izi! 
Gi am wan too!”

[pej 22] .

“Tɛnki fɔ dis advays, Mista Tuba. Yu rili big ɛn yu brayt. A go go si di trombone ɛn aks am if i go ɛp mi fɔ fɛn mi sawnd.”

Sɔntɛm na dis na di sikrit fɔ yu sawnd.”

Olivia Oboe tɔk wit kol at se, “Nɔ tink bɔt Bili Jo, TT. So yu de luk fo yu sound? Wɛl, wi ɔl gɛt wi yon sawnd dip insay wi. Rid na 
di sikrit fɔ bɔku pan wi na dis pat. Na ya, TT, tray mi lid.

As TT de waka ɛn luk di ɔn dɛn, trɔmpɛt dɛn, ɛn trombon dɛn we de shayn, .

Wel mɛmba se Moozie se fɔ bi gud ɔltɛm, TT tinap stret ɛn se to Maks Tuba,

[pej 19] .

[pej 21] .

As Maks Tuba in shayn bras skin de tɔn rɛd wit shem, i de mumb ɛn kray ɛn klia in trot ɛn se, “Ahhh, sɔri fɔ dat. A nɔ bin de 
tink bɔt ɛnibɔdi pas mi. Eh! Sɔntɛm da trombone de we de slipul ɛn we de slayv go ɛp yu fɔ fɛn yu sawnd.”

[pej 24] .

Bili Jo Pikɔlo de chirp kwik kwik wan se, “Ei, smɔl bɔbɔ! I jɔs tek mi 10 sɛkɔn fɔ fɛn mi sawnd. Yu tink se yu go ebul fɔ win da rɛkɔd 
de?”

“Yu go fɛn yu sawnd, a no se yu go fɛn am. Na wan aidia dis. Na mɛtal dɛn mek yu! Wetin mek yu ɛn Moozie nɔ tray di 
bras sɛkshɔn? Dɛn de nia wi!”

Ɛn Moozie se, “Maks Tuba, dat nɔ bin fayn. I nɔ bin min ɛni bad tin; na bin aksidɛnt. Dis na in fɔs de, ɛn i de luk fɔ in sawnd.”

Jɔs da tɛm de, Ramɔn Trombone se, “Ei kɔmpadre, slayv pan ova ya. Mi na Ramɔn. Di wan ol bras sɛkshɔn nɔ gɛt ɛni bif 
wit yu.”
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“Mi na Donald Trumpet, a sabi bɔku tin bɔt ɔltin! Ramon, giv TT yu moutpiece! Sɔntɛm na di sikrit fɔ in sawnd. Na 
wetin yu fɔ du na fɔ buz yu lip ɛn blo rili tranga wan.”

“Usay ɔdasay wi go luk fɔ mi sawnd?”

So TT tek di mouthpiece en blo en blo en blo. Bɔt no sawnd nɔ de. TT disapɔynt, i gi di mɔt bak to Ramɔn 
Trombone ɛn se, “Tɛnki, Ramɔn, bɔt di mɔt nɔ de wok fɔ mi. I de wok fayn fɔ yu ɛn yu bras padi dɛn we de shayn. 
Una ɔl de saund so gud! I de mek a prawd fɔ de shayn ɛn fɔ de na dis ɔkestra.”

[pej 28] .

[pej 27] .

[pej 31] .

Dɔn Ava Horn se, “Yu de luk fɔ yu sawnd? Di sikrit fɔ wi sawnd na bɔku briz ɛn mɔt. Lisin…"

I se, “Moozie, wi dɔn go na di string dɛn. Wi don go na di wudwinds. Wi dɔn go na di bras sɛkshɔn.”

T. T. bin sɔprayz wit ɔl di sawnd dɛn we Kadɛns ɛn in padi dɛn de mek, i se, “WOW!”

[pej 30] .

Moozie ɛn TT go ova fɔ mit Cadence Snare-Drum, we kɔmɔt na di fambul Drum famili. Cadence wɛlkɔm dɛn bay 
we i se, “Hello, TT, mi na Cadence. A dɔn ple na big band dɛn, smɔl band dɛn, maching band dɛn, ɛn rɔk band dɛn. 
Lisin to di ritm we mi ɛn mi padi dɛn de mek.”

T. T. bin tɔk se: “We a de du gud, i kin mek a fil fayn bak. Pan ɔl we TT fil fayn fɔ di kayn we aw i de du tin to di ɔda 
inschrumɛnt dɛn, i stil de wɔri fɔ fɛn in sawnd.

[pej 34] .

As dɛn de waka go Moozie se to TT, “A rili proud fɔ yu fɔ tray so tranga wan wit di mɔt, ɛn fɔ bi gud to Ramɔn ɛn ɔl 
di bras inschrumɛnt dɛn. Di gud we aw yu de du tin de mek ɔda pipul dɛn fil fayn.”

Dɔn dɛn yɛri Jɛk Timpani ala se, “TT Triangle, go bak ya man. Welkam to di bak row we plenti of wi get fo tinap en 
muv roun wen wi de mek myusik. A dɔn yɛri bɔt yu. Wod na se yu na di nyu percussion instrument we de luk fo yu 
sound. Yu dɔn kam na di rayt ples; Pεrkush n NA dεn de tok ya. Lisin to mi padi dɛn. A don geht wan aidia, wetin 
mek yu no rol on ova fo si mi bes padi, Cadence. Hey, Kadɛns, yu de! A wan mek yu mit di hot nyu trayangul. I na 
wan kayn sol, ɛn i lod wit talɛnt; ɛp am fɔ swing insay akshɔn!”

“Ah ha, wan ples de we wi nɔ go. Wetin mek a nɔ bin de tink bɔt dis bifo? Na de dɛn de kip mi kaw bɛl. Lɛ wi go na 
di say we dɛn de ple pɔkyushɔn.”

[pej 29] .

[pej 32] .

[pej 33] .
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Cadence snare drum se, “Yes, TT, ɛn yu no se bɔku pan dɛn sawnd dɛn de na ‘cool one noters’ 
de mek dɛn jɔs lɛk yu?”

Di difrɛn pat dɛn na di ɔkestra dɔn bizi de praktis dɛn yon pat bɔt lɛ wi si wetin kin apin we wi put 
ɔlman togɛda!

Dɔn Cadence pɔynt to wan smɔl bit we de ledɔm nia de ɛn se, “Check check it out TT; i kin bi di 
sikrit fɔ yu sawnd.”

Yu si, fɔ bi gud de ɛp wi ɔl fɔ ple togɛda ɛn mek fayn fayn myuzik ... ilɛk aw wi difrɛn!

[pej 37] .

We TT de pik di pɔsin we de bit am, i se, “A fɛn am. A bin fɛn mi sawnd!”
[pej 35] .

Moozie moooed gladi bikɔs in padi bin dɔn fɛn wetin i bin de luk fɔ ... di sikrit fɔ in sawnd. TT no bin 
de fred igen.

Moozie want mek yu mɛmba, we yu gud, yu de fil gud, di pɔsin we yu du gud to de fil gud ... ɛn 
ɔlman we de si yu akt fɔ du gud, de fil fayn bak.

[pej 36] .
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